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ABSTRACT

Fitria Hairinnisa, SRN. 180103020168: Waqf Sign in the Book of Terjemah Juz
Amma (Comparative Study with Mushaf Al-Qur’an Standar Indonesia and
the Implications on Interpretation), Supervisor: Abdullah Karim and Najib
Irsyadi, Qur’anic Studies Department, Ushuluddin and Humanities
Faculty, Antasari State Islamic University, Banjarmasin, 2022.

Keywords: Wagf Signs, Juz ‘Amma, the Book of Terjemah Juz ‘Amma, Mushaf
Al-Qur’an Standar Indonesia.

The Book of Terjemah Juz Amma is a book that contains the 30th Juz of
the Qur'an along with its translation and transliteration. This book i1s commonly
found in Indonesian society but has not yet received a tashih sign from the Lajnah
Pentashihan Mushaf Al-Qur'an. According to the Regulation of the Minister of
Religion (PMA) article 4 paragraph 2, every Mushaf published in Indonesia must
go through the tashih process and refer to the Mushaf Al-Qur'an Standar
Indonesia. One part of tashih is the sign of wagf, wagf 1s stopping reading in the
middle of the verse to continue to read the Qur'an, and the wagf sign is something
that 1s the address to stop reading.

Between the book of Terjemah Juz 'Amma and Mushaf al-Qur’an Standar
Indonesia, there are several similarities and differences, both in terms of the use of
wagqf signs or the pattern of placing wagf signs. Six types of wagf signs are used in
the book of Terjemah Juz' Amma, and 21 placement patterns are the same as those
in the Mushaf Al-Qur'an Standar Indonesia. Mushaf Al-Qur'an Standar Indonesia
uses the method of including the wagf sign at the end of the verse. Unlike the
Mushaf Al-Qur'an Standar Indonesia, the book of Terjemah Juz 'Amma does not
include any wagf signs at the end of the verse. In terms of use and pattern of
placement of wagqf signs, there is one type of use of wagf signs and 13 different
placement patterns with the Mushaf Al-Qur'an Standar Indonesia, and there is one
type of wagf sign that is in the Mushaf Al-Qur'an Standar Indonesia but not used
in the book of Terjemah Juz 'Amma. These differences are caused by several
factors, one of which is the difference in reference. The difference in the sign of
wagqgf between the book of Terjemah Juz 'Amma and Mushaf Al-Qur’an Standar
Indonesia is exceptionally influential on the interpretation.

The method used in this study is a qualitative method with library
research. All data sourced from primary or secondary data such as books,
scientific papers, or research related to wagf sings were collected through
documentation, then analyzed using descriptive analysis.
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Vowels in Arabic, like Indonesian vowels, consist of single vowels or

monophthongs and multiple vowels or diphthongs. Single vowels have the

following transliteration provisions::

Arabic Vowel Sign

Latin Vowel Sign

Information




A Fathah
I Kasrah
U Dhammah

Articles: Example: (J\>}) al-rijal not ar-rijal, (0's2)) al-diwan not

ad-diwdan.

Syiddah: For example, the word (éjjjfb.ﬂ) 1s not written adh-

dhariirah but al-dhariirah, and so on.

Multiple vowels have the following transliteration requirements:

Arabic Vowels Sign Latin Vowels Sign [Information
s & Al aand 1
[ Au aand u

2. Long Vowels

The provisions for switching long vowels (mad), which in Arabic

are symbolized by vowels and letters, are as follows:

Arabic Vowels Sign

Latin Vowels Sign

Information

G

L

A

a with a hat on top
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. I i with a hat on top

g U u with a hat on top

3. Article
Articles in the Arabic script system are denoted by letters; that is,
they are translated into the letter /I/, followed by either the syamsyiah or
the lunar letters. For example, al-rijal is not ar-rijal, al-diwdan 1s not ad-
diwan.
4. Syiddah (Tasydid)
Syiddah or tasydid in the Arabic writing system is denoted by a
sign (< ). This transliteration is represented by a letter, doubling the letter
marked with the syiddah. However, this does not apply if the letter that

receives the syiddah sign is located after the article, followed by the

syamsylah letters. For example, the word (Ejjjiadl) 1S not written ad-

dharitirah but al-dhariirah, and so on.
5. Ta Marbiithah
In connection with this transliteration, if the letter ta marbiithah 1s
found in a stand-alone word, then the letter is scripted as /h/ (see example
1). The same 1s true if the ta marbiithah is followed by an adjective (na't)
(see example 2). However, if the letter ta marbiithah is followed by a noun

(ism), then the letter is translated into the letter /t/ (see example 3).

X11



No Arabic Words Script Transfer

1 as b Tharigah
2 s "‘)ﬁ:,.j;‘h wLJ-h Al-Jami’ah al-Isamiyyah
3 RYEL s Wahdah al-wujud

6. Capital letters

Although in the Arabic writing system, capital letters are not
recognized, in this script transfer, the capital letters are used, following the
provisions in force in Indonesian spelling, among others, to write the
beginning of a sentence, the initial letter of a place, the name of the month,
personal name, and so on. If an article precedes the unique character, then
what 1s written in capital letters remains the initial letter of the personal
name, not the initial letter or the article. Example: al-Ghazali 1s not Al-
Ghazali, al-Banjari 1s not Al-Banjari.

Several other provisions in the General Guidelines for Indonesian
Spelling (PUEBI) can also be applied in this script conversion, for
example, the requirements regarding italics or bold print. So, if, for
instance, according to PUEBI, the title of the book is written in italics,
then the same 1s true for transliteration and so on.

Regarding the writing of names, it is recommended that the terms

of characters from the archipelago are not transliterated even though the
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root of the word comes from Arabic. For example, it is written
Abdussamad al-Palimbani, not 'Abd al-Samad al-Palimbalimbani; Nur ad-

Din al-Raniri, gannot Nir al-Din al-Raniri.

. How to Write Words

Each word, whether a verb (fi'l), noun (ism) or letter (harf), is

written separately. Here are some examples of transliteration of sentences

in Arabic.

Arabic script Script Transfer

A IS dzahaba al-ustadzu

3§ = | tsabata al-ajru

B asj—*:-}’-1 al-harakah al- ‘ashriyyah

ol ijh ARRY j ‘- %1 | asvhadu an ld ilaha illa Allah

c]tfa_ﬂ BICRAT Mawldna Malik al-Shalih

.:3s | Yu'tsirukum Allah

_=]afuﬁ A2 | al-mazhdhir al-"aqliyyah

C';,[L;;m 22 hub al-istithla’

X1V




Olszdl <0 az3inacll 530

al-maddah al-mashnii ah min al-

hayawdn

tharf al- ‘ayni

al-musahamah

Man salaka tharigan
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